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Rag. sociale /
Firmenbezeichnung

Numero Iscrizione Repertorio Notizie Economiche ed Amministrative (REA) /
Eintragungsnummer im Verzeichnis der Wirtschafts- und Verwaltungsdaten (REA) 

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

Via / Straße N. civico / Hausnr.

C.A.P.  / Prefisso e n. telefonico /
PLZ Vorwahl und Telefonnummer

ISTAT attività / . . Totale addetti unità locale /
ISTAT-Tätigkeit Anzahl der Beschäftigten in der Betriebsstätte

Mesi di attività nell'anno / Tätigkeitsmonate im Jahr 

Legale rappresentante o suo delegato / Gesetzlicher Vertreter oder dessen Beauftragter:
COGNOME / NACHNAME

NOME / NAME

FIRMA / UNTERSCHRIFT DATA / DATUM / /

Codice rifiuto / , kg t
Abfallkennziffer

Stato fisico / polverulento / fangoso / aeriforme / solido / liquido / vischioso, sciropposo / altro /

Physikali. Zustand staubförmig schlammig gasförmig fest flüssig zähflüssig, sirupartig andere

Quantità in giacenza presso il produttore al 31/12/ da avviare a recupero / der Verwertung zuzuf. , kg t
Beim Erzeuger am 31.12 lagernde Menge da  avviare a smaltimento/der Entsorgung zuzuf. , kg t

Trasportatore / Frächter: Codice fiscale / Steuernummer

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Codice fiscale / Steuernummer

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Codice fiscale / Steuernummer

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Destinatario del rifiuto / Codice fiscale / Steuernummer

Empfänger des Abfalls:
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Codice fiscale / Steuernummer

Empfänger des Abfalls:

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Codice fiscale / Steuernummer

Empfänger des Abfalls:

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

SCHEDA RIFIUTI SEMPLIFICATA - VEREINFACHTES FORMBLATT FÜR ABFÄLLE

Elenco dei trasportatori a cui è stato affidato il rifiuto - Aufstellung der Frächter, an die der Abfalltransport vergeben wurde

Destinazione del rifiuto - Bestimmungsort des Abfalls

Quantità prodotta / erzeugte Menge

Il modulo è ad uso interno dal dichiarante.
Das Formblatt kann vom Erklärenden für interne Zwecke benutzt werden.

La Comunicazione Semplificata deve essere compilata esclusivamente tramite il sito MUD Semplificato.
Die Vereinfachte Mitteilung kann nur ausschließlich über die Webseite Vereinfachte MUD-Erklärung ausgefüllt werden.

ALLEGATO 2 - ANHANG 2

SEDE UNITA' LOCALE  a cui si riferisce la dichiarazione / 
SITZ DER BETRIEBSSTÄTTE, auf die sich die Erklärung bezieht

 SEZIONE RIFIUTI SEMPLIFICATA - VEREINFACHTE SEKTION ABFÄLLE
SCHEDA ANAGRAFICA SEMPLIFICATA - VEREINFACHTES MELDEAMTLICHES FORMBLATT

ANNO / JAHR

Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:
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Codice rifiuto / , kg t
Abfallkennziffer

Stato fisico / polverulento / fangoso / aeriforme / solido / liquido / vischioso, sciropposo / altro /
Physikalis. Zustand staubförmig schlammig gasförmig fest flüssig zähflüssig, sirupartig andere

Quantità in giacenza presso il produttore al 31/12/ da avviare a recupero / der Verwertung zuzuf. , kg t

Beim Erzeuger am 31.12 lagernde Menge da  avviare a smaltimento / der Entsorgung zuzuf. , kg t

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Codice rifiuto / , kg t
Abfallkennziffer

Stato fisico / polverulento / fangoso / aeriforme / solido / liquido / vischioso, sciropposo / altro /
Physikali. Zustand staubförmig schlammig gasförmig fest flüssig zähflüssig, sirupartig andere

Quantità in giacenza presso il produttore al 31/12/ da avviare a recupero / der Verwertung zuzuf. , kg t

Beim Erzeuger am 31.12 lagernde Menge da  avviare a smaltimento / der Entsorgung zuzuf. , kg t

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Destinazione del rifiuto - Bestimmungsort des Abfalls

Elenco dei trasportatori a cui è stato affidato il rifiuto - Aufstellung der Frächter, an die der Abfalltransport vergeben wurde

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Quantità prodotta / erzeugte Menge

Quantità prodotta / erzeugte Menge

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Elenco dei trasportatori a cui è stato affidato il rifiuto - Aufstellung der Frächter, an die der Abfalltransport vergeben wurde

Destinazione del rifiuto - Bestimmungsort des Abfalls

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

SRS 2

Fac
 - s

im
ile



Codice rifiuto / , kg t
Abfallkennziffer

Stato fisico / polverulento / fangoso / aeriforme / solido / liquido / vischioso, sciropposo / altro /
Physikalis. Zustand staubförmig schlammig gasförmig fest flüssig zähflüssig, sirupartig andere

Quantità in giacenza presso il produttore al 31/12/ da avviare a recupero / der Verwertung zuzuf. , kg t

Beim Erzeuger am 31.12 lagernde Menge da  avviare a smaltimento / der Entsorgung zuzuf. , kg t

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Codice rifiuto / , kg t
Abfallkennziffer

Stato fisico / polverulento / fangoso / aeriforme / solido / liquido / vischioso, sciropposo / altro /
Physikali. Zustand staubförmig schlammig gasförmig fest flüssig zähflüssig, sirupartig andere

Quantità in giacenza presso il produttore al 31/12/ da avviare a recupero / der Verwertung zuzuf. , kg t

Beim Erzeuger am 31.12 lagernde Menge da  avviare a smaltimento / der Entsorgung zuzuf. , kg t

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.
Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Elenco dei trasportatori a cui è stato affidato il rifiuto - Aufstellung der Frächter, an die der Abfalltransport vergeben wurde

Destinazione del rifiuto - Bestimmungsort des Abfalls

Quantità prodotta / erzeugte Menge

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Elenco dei trasportatori a cui è stato affidato il rifiuto - Aufstellung der Frächter, an die der Abfalltransport vergeben wurde

Destinazione del rifiuto - Bestimmungsort des Abfalls

Quantità prodotta / erzeugte Menge

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:
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Codice rifiuto / , kg t
Abfallkennziffer

Stato fisico / polverulento / fangoso / aeriforme / solido / liquido / vischioso, sciropposo / altro /
Physikalis. Zustand staubförmig schlammig gasförmig fest flüssig zähflüssig, sirupartig andere

Quantità in giacenza presso il produttore al 31/12/ da avviare a recupero / der Verwertung zuzuf. , kg t

Beim Erzeuger am 31.12 lagernde Menge da  avviare a smaltimento / der Entsorgung zuzuf. , kg t

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Codice rifiuto / , kg t
Abfallkennziffer

Stato fisico / polverulento / fangoso / aeriforme / solido / liquido / vischioso, sciropposo / altro /
Physikali. Zustand staubförmig schlammig gasförmig fest flüssig zähflüssig, sirupartig andere

Quantità in giacenza presso il produttore al 31/12/ da avviare a recupero / der Verwertung zuzuf. , kg t

Beim Erzeuger am 31.12 lagernde Menge da  avviare a smaltimento / der Entsorgung zuzuf. , kg t

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Trasportatore / Frächter: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t

Destinatario del rifiuto / Empfänger des Abfalls: Cod. fiscale / Steuernr.

Rag. sociale / Firmenbezeichnung

Provincia / Provinz Comune / Gemeinde

C.A.P. / PLZ , kg t  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Quantità prodotta / erzeugte Menge

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Elenco dei trasportatori a cui è stato affidato il rifiuto - Aufstellung der Frächter, an die der Abfalltransport vergeben wurde

Destinazione del rifiuto - Bestimmungsort des Abfalls

Elenco dei trasportatori a cui è stato affidato il rifiuto - Aufstellung der Frächter, an die der Abfalltransport vergeben wurde

Destinazione del rifiuto - Bestimmungsort des Abfalls

  Quantità conferita nell'anno / abgelieferte Menge im Jahr:

Quantità prodotta / erzeugte Menge
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